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O muíño de meu pai-e  
eu ben lle sein o tempero,  

cando ta ialto baixalo, 
cando ta baixo erguelo. 

 
1138a 

Deixame deixame vire 
deixam'apartá-la rama 

deixame dormir un sono 
Ermita na túa cama. 

 
1191 

Unha muller ia máis outra 
andan () botónse 

porque lle doí'o vientre 
que rascabanll'os collónse. 

 
1426d 

Eu caseime pá montaña 
porqu'había moito panhe 
io forno de miña sogra 
cría silvas polo vranhe. 

 
Ven, ven, cariño mío, 
ven, ven, rico tesoro,  

ven, ven, que yo te adoro 
ven a mis brazos muguer. 

 
Si la tienes bailalá, bailalá 

no le rompas el mandil, el mandil,  
mira que no tiene otro 

la pobrecita infeliz.  
 

Al amanecer 
se marcha el tren 

se va mi amor 
yo me voy con él. 

 
No la llames marinero,  
no la llames por favor,  
mira que si tu la llamas 
de pena me muero yo. 

 
Unha noite non é nada 
unha semaniña enteira 
ai esa si que é muiñada. 

ai la la la ... 
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O mariñeiriño 
cando vén do mar 
sin o pucheiriño 
non pode pasar 
o mariñeiriño 

cando vén do mar 
 

Ai, alúmbrame faro, alumbra,  
si me quieres alumbrar,  

alúmbrame faro, alumbra,  
que el Villano voy pasare.  

 
417 

Eu non quero homes que vaian ó mar 
que hai moito fondo e van afogar 

e van afogar e van afogar 
eu non quero homes que vaian ó mar. 

 
1605a 

Ai te tienes por buena mosa 
ai y por buena comenensia 

ai ahora te vas quedar 
ai a la luna de Valensia. 

 
 
 
 


